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PARASHAT SHOFETIM

Triennial Reading/Lectura Trienal - I
Devarim (Deuteronomy/Deuteronomio) 16:18-18:5

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

gi x ¤̧Wy£̀  Lji ½¤xr̈ §WyÎlk̈ §Aa ÆLj §lÎo ¤Yz «¦Yz mi À¦x §hŸ «Wy §e mi´¦h §tŸ «Wy d¯F̈ed §i
:w ¤c«¤vÎh ©Rt §Wy ¦n m­r̈d̈Îz ¤̀  Ee ¬h §t «Ẅy §e Lji®¤hä §Wy ¦l ­Lj §l o¬¥zŸp Lji²¤dŸl¡̀

hii´¦Mk c ©gŸ ½Wy g ´©Tw ¦zÎ` «Ÿl §e mi®¦pR̈t xi­¦Mk ©z `¬Ÿl h ½̈Rt §Wy ¦n d´¤Hh ©zÎ` «Ÿl 
 :m «¦wi ¦Cc ©v i¬¥x §a ¦Cc s­¥Nl ©qi «¦e mi ½¦nk̈£g í¥pi¥r Æx ¥Ee ©r §i c ©gŸ ÀXy ©dkw ¤c¬¤v 

Îx ¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îz ¤̀  ´Ÿz §Wy ©x«ï §e Æd¤i §g «¦Yz o©r³©n §l sŸ ®Cc §x ¦Yz w ¤c­¤vd¬F̈ed §i
  q   :Kj«l̈ o¬¥zŸp Lji­¤dŸl¡̀

18. Judges and officers shall you appoint in all your gates, which Hashem your Elokim
gives you, throughout your tribes; and they shall judge the people with just judgment. 19.
You shall not pervert judgment; you shall not respect persons, nor take a bribe; for a
bribe blinds the eyes of the wise, and perverts the words of the righteous. 20. Justice,
only justice shall you pursue, that you may live, and inherit the land which Hashem your
Elokim gives you.

18. Pondréis jueces y oficiales en todas vuestras puertas, que Hashem vuestro Elokim os
da, en todas vuestras tribus; y juzgarán al pueblo con juicio justo. 19. No pervertirás el
juicio; no harás acepción de personas, ni aceptarás soborno; porque el soborno ciega los
ojos de los sabios, y pervierte las palabras de los justos. 20. La justicia, sólo la justicia
perseguiréis, para que podáis vivir y heredar la tierra que Hashem vuestro Elokim os da.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

`k g²©Aa§f ¦n l¤v À¥̀  u®¥rÎlM̈k d­ẍ ¥Wy£̀  ²Lj §l r¬©Hh ¦zÎ` «Ÿl d¬F̈ed §iLji­¤dŸl¡̀  
 :Kj«N̈lÎd ¤Uy£r«©Yz x¬¤Wy£̀ak­̀¥pÜy x¬¤Wy£̀  d®ä ¥Sv ©n ­Lj §l mi ¬¦wz̈Î` «Ÿl §e 

d¬F̈ed §i [fi]  q   :Lji«¤dŸl¡̀  `«©l Ág ©Aa§f ¦zÎ` «Ÿl d ¸̈eŸdixFeẂy Lji ¹¤dŸl¡̀  
 z²©a£rFe «z i¯¦Mk r®ẍ x´äC̈c lŸ­Mk mEe ½n ÆFea d¬¤i §d ¦i x ¤̧Wy£̀  d À¤Uyëd¬F̈ed §i

  q   :`Ee «d Lji­¤dŸl¡̀aLji ½¤xr̈ §Wy c´©g ©̀ §Aa ÆLj §Aa §x ¦w §a ³̀¥vÖn ¦iÎi «¦Mk 
Îx ¤Wy£̀d¬F̈ed §id¯¤Uy£r«©i x ¤̧Wy£̀  d À̈Xy ¦̀ ÎFe «̀  Wyi´¦̀  Kj®l̈ o´¥zŸp Lji­¤dŸl¡̀  

 i¬¥pi¥r §Aa r²©xd̈Îz ¤̀d«F̈ed §i :Fe «zi ¦x §Aa xŸ¬a£r«©l Lji­¤dŸl¡̀ÎbKj¤lÀ¥Ii ©e 
©g À¥xÏi ©l Fe ´̀  | Wy ¤n´¤Xy©l §e m®¤dl̈ Eeg­©Yz §Wy¦Ii ©e mi ½¦x ¥g£̀  mi´¦dŸl¡̀  ÆcŸa£r«©Ii«©e

 :i ¦zi «¦Ee ¦vÎ` «Ÿl x¬¤Wy£̀  m ¦i­©nẌy ©d ¬̀ä §vÎlk̈ §l Fe ²̀c­Lj §lÎc©Bb «ªd §e 
d²z̈ §Uy¤r«¤p x ½̈aC̈c ©d oFeḱp̈ Æz ¤n¡̀  d³¥Pp ¦d §e a ½¥hi ¥d ´Ÿz §Wy ©x «c̈ §e Ÿz §r®n̈Ẅy §e

 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i §Aa z Ÿ̀­Gf ©d d¬ä¥rFe «Yz ©ddÁFe` `Ee ¿d ©d Wyi´¦̀ d̈Îz ¤̀  ´z̈`¥vFe «d §e 
Æd¤Gf ©d r³ẍd̈ x ¸̈aC̈c ©dÎz ¤̀  Ee ÂUy¨Âr x´¤Wy£̀  `e ¹¦d ©d d ¸̈Xy ¦̀ «d̈Îz ¤̀
mi­¦pä£̀ «Äa m¬Ÿz §l ©w §qEe d®Ẍy ¦̀ «d̈Îz ¤̀  Fe ­̀  Wyi ¾¦̀ d̈Îz ¤̀  Lji ½¤xr̈ §WyÎl ¤̀

 :Eez«¥nëez®¥On ©d z´©nEei mi­¦c¥r d¬Ẅyl §Wy Fe ²̀  mi À¦c¥r m¦í©p §Wy | i´¦RtÎl©r 
 :c«g̈ ¤̀  c¬¥r i­¦RtÎl©r z ½©nEei `´ŸlfFe ³AaÎd¤i §d «¦Yz mi º¦c¥r«d̈ ć©i 

r­ẍd̈ ¬Ÿz §x©r«¦aEe d®p̈Ÿx£g«©̀ Äa m­r̈d̈ÎlM̈k c¬©i §e Fe ½zi ¦n£d«©l Ædp̈ŸWy` «¦xä
 t   :Lj«¤Aa §x ¦Tw ¦n

21. You shall not plant you an Ashera of any tree near the altar of Hashem your Elokim,
which you shall make. 22. Neither shall you set you up any image; which Hashem your
Elokim hates. [17] 1. You shall not sacrifice to Hashem your Elokim any bull, or sheep,
where there is a blemish, or anything evil; for that is an abomination to Hashem your

2
Copyright © Kabbalah4All Sephardic Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT SHOFETIM mihtey zyxt

Elokim. 2. If there is found among you, inside any of your gates which Hashem your
Elokim gives you, man or woman, who has done wickedness in the sight of Hashem your
Elokim, in transgressing his covenant, 3. And has gone and served other gods, and
worshipped them, either the sun, or moon, or any of the host of heaven, which I have not
commanded; 4. And it is told you, and you heard of it, and inquired diligently, and,
behold, it is true, and the thing certain, that such abomination is done in Israel; 5. Then
shall you bring forth that man or that woman, which has committed that wicked thing, to
your gates, that man or that woman, and shall stone them with stones, till they die. 6. By
the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he who deserves death be put to
death; but by the mouth of one witness he shall not be put to death. 7. The hands of the
witnesses shall be first upon him to put him to death, and afterwards the hands of all the
people. So you shall put the evil away from among you.

21. No plantarás asera de ningún árbol cerca del altar de Hashem tu Elokim, que harás.
22. Ni os levantaréis imagen alguna; que Hashem tu Elokim aborrece. [17] 1. No
sacrificarás a Hashem tu Elokim ningún toro u oveja, donde haya una imperfección o
cualquier cosa mala; porque eso es abominación a Hashem tu Elokim. 2. Si se hallare en
medio de ti, dentro de alguna de tus puertas que Hashem tu Elokim te da, hombre o
mujer, que haya hecho lo malo ante los ojos de Hashem tu Elokim, transgrediendo su
pacto, 3. Y haya ido y servido a otros dioses, y los adoraron, ya sea al sol, o a la luna, o a
cualquiera del ejército de los cielos, que yo no he mandado; 4. Y os es dicho, y lo oísteis,
y lo inquiristeis diligentemente, y he aquí, es verdad, y la cosa cierta, que tal abominación
se hace en Israel; 5. Entonces sacaréis a vuestras puertas al hombre oa la mujer que
haya cometido el mal, al hombre oa la mujer, y los apedrearéis hasta que mueran. 6. Por
boca de dos testigos, o de tres testigos, se le dará muerte al que merece la muerte; mas
por boca de un solo testigo no se le dará muerte. 7. Las manos de los testigos caerán
primero sobre él para darle muerte, y después las manos de todo el pueblo. Así quitarás el
mal de en medio de ti.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

goi ´¦CcÎoi ¥Aa m ¹̈c §l | m ¸̈CcÎoi ¥Aa h À̈Rt §Wy ¦On©l x ¹̈ac̈ ÆLj §On ¦n Á̀ ¥lR̈t ¦i i´¦Mk 
z̈i ½¦lr̈ §e ´Ÿz §n ©w §e Lji®¤xr̈ §Wy ¦Aa zŸ­ai ¦x i¬¥x §a ¦Cc r©b ½¤pl̈ Ær©b¤̧p oi¬¥aEe oi À¦c §l

 x²©g §a ¦i x¬¤Wy£̀  mFe ½wÖn ©dÎl ¤̧̀d¬F̈ed §i :Fe «Aa Lji­¤dŸl¡̀  hÀ̈z`äEe 
m®¥dd̈ mi´¦nÏi ©Aa d­¤i §d«¦i x¬¤Wy£̀  h ½¥tŸXy ©dÎl ¤̧̀ §e m½¦Ii ¦e §l«©d Æmi ¦p£dŸ«Mk ©dÎl ¤̀

 :h«R̈t §Wy ¦On ©d x¬©a §Cc z­¥̀  ½Lj §l Eecí ¦Bb ¦d §e ÆŸz §Wy ©x «c̈ §eii³¦RtÎl©r z̈i À¦Uyr̈ §e 
 x´©g §a ¦i x­¤Wy£̀  `Ee ½d ©d mFeẃÖn ©dÎo ¦n ½Lj §l Eecí ¦Bb©i x´¤Wy£̀  ÆxäC̈c ©dd®F̈ed §i
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:LjEe «xFei x¬¤Wy£̀  lŸ­k §Mk zFe ½Uy£r«©l ´Ÿz §x ©n «Ẅy §e
8. If there arises a matter too hard for you in judgment, between blood and blood,
between plea and plea, and between plague and plague, being matters of controversy
inside your gates; then shall you arise, and get to the place which Hashem your Elokim
shall choose; 9. And you shall come to the priests the Levites, and to the judge who shall
be in those days, and inquire; and they shall declare to you the sentence of judgment; 10.
And you shall do according to the sentence, which they of that place which Hashem shall
choose shall declare to you; and you shall take care to do according to all that they inform
you;

8. Si en el juicio os surgiere asunto demasiado difícil, entre sangre y sangre, entre alegato
y alegato, y entre plaga y plaga, siendo motivo de controversia dentro de vuestras
ciudades; entonces te levantarás y llegarás al lugar que Hashem tu Elokim escoja; 9. Y
vendréis a los sacerdotes levitas, y al juez que hubiere en aquellos días, y consultaréis; y
ellos os declararán la sentencia del juicio; 10. Y haréis conforme a la sentencia que os
declararán los del lugar que Hashem escogiere; y cuidaréis de hacer conforme a todo lo
que os informen;

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

`iEe ¬x §n Ÿ̀«iÎx ¤Wy£̀  h²R̈t §Wy ¦On ©dÎl©r §e LjEe ÀxFei x´¤Wy£̀  d ¹ẍFeYz ©d i ¦̧RtÎl©r 
oi¬¦nï ­Lj §l Eeci¬¦Bb©iÎx ¤Wy£̀  x²äC̈c ©dÎo ¦n xEe Àqz̈ `´Ÿl d®¤Uy£r«©Yz ­Lj §l

 :l Ÿ̀ «n §UyEeai«©rŸ³n §Wy i ¦̧Yz §l ¦a §l oFe Àcf̈ §a d´¤Uy£r«©iÎx ¤Wy£̀  Wyiº¦̀ d̈ §e 
Îz ¤̀  ÆmẄy z ¤x³Ẅy §l c º¥nŸr«d̈ Æo ¥dŸMk ©dÎl ¤̀d´F̈ed §iFe ­̀  Lji ½¤dŸl¡̀  

:l«¥̀ ẍ §Uy¦Ii ¦n r­ẍd̈ ¬Ÿz §x©r«¦aEe `Ee ½d ©d Wyi´¦̀ d̈ Æz ¥nEe h®¥tŸXy ©dÎl ¤̀
bi    q   :cFe «r oEe ­ci ¦f §i `¬Ÿl §e Ee`®ẍ ¦i §e Eeŕ §n §Wy ¦i m­r̈d̈Îlk̈ §e 

11. According to the sentence of the Torah which they shall teach you, and according to
the judgment which they shall tell you, you shall do; you shall not decline from the
sentence which they shall declare to you, to the right hand, nor to the left. 12. And the
man who will act presumptuously, and will not listen to the priest who stands to minister
there before Hashem your Elokim, or to the judge, that man shall die; and you shall put
away the evil from Israel. 13. And all the people shall hear, and fear, and do no more
presumptuously.
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11. Según la sentencia de la Torá que os enseñarán, y según el juicio que os digan,
haréis; no te negarás a la sentencia que te declararán, ni a la derecha ni a la izquierda.
12. Y el hombre que actuare con presunción, y no escuchará al sacerdote que está para
ministrar allí delante de Hashem tu Elokim, o al juez, ese hombre morirá; y quitarás el
mal de Israel. 13. Y todo el pueblo oirá, y temerá, y no se envanecerá más.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

ci x ¤̧Wy£̀  u ¤x À̀̈ d̈Îl ¤̀  Ÿ̀́az̈Îi «¦Mk d³F̈ed §iKj ½̈l o´¥zŸp ÆLji ¤̧dŸl¡̀  
Kj¤l ½¤n Æi ©lr̈ dn̈i³¦Uy ῭  À̈Yz §x ©n«῭ §e Dd®Äa dŸz §a´©Wyï §e Dd­Ÿz §Wy ¦xi «¦e

 :i«z̈Ÿai«¦a §q x¬¤Wy£̀  m­¦iFeBb ©dÎlk̈ §MkehKj¤l ½¤n ÆLji¤̧lr̈ mi³¦UyŸz mFeÚy 
 x²©g §a ¦i x¬¤Wy£̀d¬F̈ed §iÆLji¤̧lr̈ mi³¦UyŸz Lji À¤g ©̀  a ¤x ´¤Tw ¦n Fe ®Aa Lji­¤dŸl¡̀  

Lji­¦g ῭ Î` «Ÿl x¬¤Wy£̀  i ½¦x §kp̈ Wyi´¦̀  ÆLji ¤̧lr̈ z³¥zl̈ l À©kEez `´Ÿl Kj¤l ½¤n
 :`Ee «dfhÆmr̈d̈Îz ¤̀  ai³¦WyïÎ` «Ÿl §e ¼mi ¦qEeq FeŃlÎd¤Aa §x©iÎ` «Ÿl »w ©x 

«©e qEe ®q zFeÁa §x ©d o ©r­©n §l dn̈ §i ½©x §v ¦nÆdF̈edioEe Àt ¦qŸ «z `´Ÿl m ½¤kl̈ x´©n ῭  
 :cFe «r d­¤Gf ©d Kj ¤x¬¤Cc ©Aa aEe ²Wyl̈fixEe ­qï `¬Ÿl §e mi ½¦Wyp̈ ÆFeNlÎd¤Aa §x©i `³Ÿl §e 

:cŸ «̀ §n Fe ­NlÎd¤Aa §x©i `¬Ÿl a ½̈df̈ §e s ¤q´¤k §e Fe ®aä §l
14. When you come to the land which Hashem your Elokim gives you, and shall possess
it, and shall live in it, and shall say, I will set a king over me, like all the nations that are
around me; 15. You shall set him king over you, whom Hashem your Elokim shall choose;
one from among your brothers shall you set king over you; you may not set a stranger
over you, who is not your brother. 16. But he shall not multiply horses to himself, nor
cause the people to return to Egypt, to the end that he should multiply horses; for as
much as Hashem has said to you, You shall henceforth return no more that way. 17.
Neither shall he multiply wives to himself, that his heart turn not away; nor shall he
greatly multiply to himself silver and gold.

14. Cuando llegues a la tierra que Hashem tu Elokim te da, y la poseas, y habites en ella,
y digas: Pondré rey sobre mí, como todas las naciones que están alrededor de mí; 15.
Pondrás por rey sobre ti al que Hashem tu Elokim escogiere; a uno de entre tus hermanos
pondrás rey sobre ti; no podrás poner sobre ti a un extraño que no sea tu hermano. 16.
Pero él no multiplicará caballos para sí, ni hará volver al pueblo a Egipto, con el fin de que
multiplique caballos; porque por mucho que Hashem te ha dicho: De ahora en adelante no
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volverás más por ese camino. 17. Ni se multiplicará las mujeres para sí, para que su
corazón no se desvíe; ni se multiplicará mucho la plata y el oro.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

gid¥̧p §Wy ¦nÎz ¤̀  Fe ¹l a ©z ¸̈k §e Fe ®Yz §k©l §n ©n ´̀¥Qq ¦Mk l­©r Fe ½Yz §a ¦Wy §k d́ïd̈ §e 
 :m«¦Ii ¦e §l«©d mi¬¦p£dŸ«Mk ©d i­¥p §t ¦Nl ¦n x ¤t ½¥qÎl©r Æz Ÿ̀Gf ©d d³ẍFeYz ©dhid´z̈ §i«d̈ §e 

Îz ¤̀  Æd ῭ §x ¦i §l c À©n §l ¦i o ©r´©n §l ei®Ïi ©g i´¥n §iÎlM̈k Fe ­a `ẍ ¬ẅ §e Fe ½On ¦rd´F̈ed §i
mi ¬¦Tw ªg«©dÎz ¤̀ §e z Ÿ̀²Gf ©d d¬ẍFeYz ©d iº¥x §a ¦CcÎlM̈kÎz ¤̀  xŸ Ân §Wy ¦Âl ei ½̈dŸl¡̀

 :m«z̈Uy£r«©l d¤Nl­¥̀ d̈kxEe¬q i²¦Yz §l ¦a §lEe ei ½̈g ¤̀ «¥n ÆFeaä §lÎmEex i³¦Yz §l ¦a §l 
mi¯¦nï Kji ¸¦x£̀ «©i Áo ©rÁ©n §l le Ÿ̀®n §UyEe oi´¦nï d­ë §v ¦On ©dÎo ¦n

 q   :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i a ¤x ¬¤w §Aa ei­p̈äEe `Ee¬d Fe ²Yz §k©l §n ©nÎl©r
18. And it shall be, when he sits upon the throne of his kingdom, that he shall write for
himself a copy of this Torah in a book from that which is before the priests the Levites;
19. And it shall be with him, and he shall read in it all the days of his life; that he may
learn to fear Hashem his Elokim, to keep all the words of this Torah and these statutes, to
do them; 20. That his heart be not lifted up above his brothers, and that he turn not aside
from the commandment, to the right hand, or to the left; to the end that he may prolong
his days in his kingdom, he, and his children, in the midst of Israel.

18. Y sucederá, cuando se siente en el trono de su reino, que escribirá para sí mismo una
copia de esta Torá en un libro que está delante de los sacerdotes los levitas; 19 Y estará
con él, y leerá en él todos los días de su vida; para que aprenda a temer a Hashem su
Elokim, a guardar todas las palabras de esta Torá y estos estatutos, para ponerlos por
obra; 20. Que su corazón no se eleve sobre sus hermanos, y que no se desvíe del
mandamiento, ni a la derecha ni a la izquierda; a fin de que prolongue sus días en su
reino, él y sus hijos, en medio de Israel.
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(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

 [gi]`w¤l¬¥g i²¦e¥l h¤a¯¥WyÎlM̈k m¹¦Ii ¦e §l«©d mi ¦̧p£dŸ«Mk©l dÂ¤i §d«¦ÂiÎ Ÿ̀l 
 i¯¥Xy ¦̀  l®¥̀ ẍ §Uy ¦iÎm ¦r d­l̈£g«©p §ed²F̈ed §i :oEe «l ¥k Ÿ̀«i Fe ­zl̈£g«©p §e ad¬l̈£g«©p §e 

 ei®g̈ ¤̀  a ¤x ´¤w §Aa Fe ­NlÎd¤i §d«¦iÎ Ÿ̀lÆdF̈ed §ix­¤Wy£̀ «©Mk Fe ½zl̈£g«©p `Eed́ 
   q   :Fe «lÎx ¤Aa ¦Ccbm À̈rd̈ z´¥̀ ¥n mi¹¦p£dŸ«Mk ©d h ©̧Rt §Wy ¦n Ád¤i §d ¦i d¿¤f §e 

©rŸ ¬x §Gf ©d o ½¥dŸMk©l Æo ©zp̈ §e d®¤UyÎm ¦̀  xFeẂyÎm ¦̀  g ©a­¤Gf ©d i¬¥g §aŸ«f z²¥̀ ¥n
 :d«ä ¥Tw ©d §e m¦i­©ig̈ §Nl ©d §ecLj À¤xd̈ §v ¦i §e Ĺj §Wy «xi ¦Yz ¹Lj §p«b̈ §Cc zi ¦̧Wy` ¥x 

 :Fe «lÎo ¤Yz ¦Yz ­Lj §p Ÿ̀«v f¬¥Bb zi²¦Wy` ¥x §ed x²©gÄa Fe Àa i´¦Mk d¬F̈ed §iLji­¤dŸl¡̀  
Îm ¥Wy §Aa z¯¥xẄy §l cŸņ£r«©l Lji®¤hä §WyÎlM̈k ¦nd²F̈ed §iei­p̈äEe `Ee¬d 

 q   :mi «¦nÏi ©dÎlM̈k
[18] 1. The priests the Levites, and all the tribe of Levi, shall have no part nor inheritance
with Israel; they shall eat the offerings of Hashem made by fire, and his inheritance. 2.
Therefore shall they have no inheritance among their brothers; Hashem is their
inheritance, as he has said to them. 3. And this shall be the priest’s due from the people,
from those who offer a sacrifice, whether it is ox or sheep; and they shall give to the
priest the shoulder, and the two cheeks, and the stomach. 4. The firstfruit also of your
grain, of your wine, and of your oil, and the first of the fleece of your sheep, shall you give
him. 5. For Hashem your Elokim has chosen him out of all your tribes, to stand to minister
in the name of Hashem, him and his sons forever.

[18] 1. Los sacerdotes, los levitas, y toda la tribu de Leví, no tendrán parte ni heredad con
Israel; comerán las ofrendas encendidas a Hashem, y su heredad. 2. Por tanto, no
tendrán heredad entre sus hermanos; Hashem es su heredad, como les ha dicho. 3. Y
este será el derecho del sacerdote de parte del pueblo, de los que ofrecen en sacrificio,
sea buey u oveja; y darán al sacerdote la espaldilla, y las dos quijadas, y el vientre. 4.
También le darás las primicias de tu grano, de tu mosto y de tu aceite, y las primicias de
la lana de tus ovejas. 5. Porque Hashem tu Elokim lo ha escogido de entre todas tus
tribus, para que se presente para ministrar en el nombre de Hashem, él y sus hijos para
siempre.
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PARASHAT SHOFETIM mihtey zyxt

xihtn
MAFTIR

bg ©a­¤Gf ©d i¬¥g §aŸ«f z²¥̀ ¥n m À̈rd̈ z´¥̀ ¥n mi¹¦p£dŸ«Mk ©d h ©̧Rt §Wy ¦n Ád¤i §d ¦i d¿¤f §e 
:d«ä ¥Tw ©d §e m¦i­©ig̈ §Nl ©d §e ©rŸ ¬x §Gf ©d o ½¥dŸMk©l Æo ©zp̈ §e d®¤UyÎm ¦̀  xFeẂyÎm ¦̀

c­Lj §p Ÿ̀«v f¬¥Bb zi²¦Wy` ¥x §e Lj À¤xd̈ §v ¦i §e Ĺj §Wy «xi ¦Yz ¹Lj §p«b̈ §Cc zi ¦̧Wy` ¥x 
 :Fe «lÎo ¤Yz ¦Yzd x²©gÄa Fe Àa i´¦Mk d¬F̈ed §icŸņ£r«©l Lji®¤hä §WyÎlM̈k ¦n Lji­¤dŸl¡̀  

Îm ¥Wy §Aa z¯¥xẄy §ld²F̈ed §i q   :mi «¦nÏi ©dÎlM̈k ei­p̈äEe `Ee¬d 
3. And this shall be the priest’s due from the people, from those who offer a sacrifice,
whether it is ox or sheep; and they shall give to the priest the shoulder, and the two
cheeks, and the stomach. 4. The firstfruit also of your grain, of your wine, and of your oil,
and the first of the fleece of your sheep, shall you give him. 5. For Hashem your Elokim
has chosen him out of all your tribes, to stand to minister in the name of Hashem, him
and his sons forever.

3. Y este será el derecho del sacerdote de parte del pueblo, de los que ofrecen en
sacrificio, sea buey u oveja; y darán al sacerdote la espaldilla, y las dos quijadas, y el
vientre. 4. También le darás las primicias de tu grano, de tu mosto y de tu aceite, y las
primicias de la lana de tus ovejas. 5. Porque Hashem tu Elokim lo ha escogido de entre
todas tus tribus, para que se presente para ministrar en el nombre de Hashem, él y sus
hijos para siempre.
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